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puraa hayagriiva mahaasureNa ShaShThaantaraantOdyadakaaNDakalpe |
nidrOnmukha brahma mukhaaddhRiteShu vedeShvadhitsaH kila matsyaruupam | |32 -1 | |

Long ago, when Brahma was about to go to sleep during the
Naimittika pralaya at the end of the Caksusa Manvantara, the Vedas
were stolen from his mouth by the great Asura Hayagriva. Thou
didst then desire to incarnate as a Fish.
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satyavratasya dramilaadhibharturnadiijale tarpayatastadaaniim |
karaanjalau sanjvalitaakRitistvamadRishyathaaH kashchana baalamiinaH || 32 -2 | |

Sada Sarvathra Govinda Naama Sankirtanam Govinda Govinda

Then thou didst appear in the form of a tiny shining fish in the
joined palms of Satyavrata, the king of Dramila, who was at that
time performing Tarpana in the river Krtamala.
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kshiptaM jale tvaaM chakitaM vilOkya ninyembu paatreNa muniH svageham |
svalpairahObhiH kalashiiM cha kuupaM vaapiiM sarashchaanashiShe vibhO

tvam || 32-3 ||
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Finding that Thou, as the fish, on being thrown into the water
wert frightened, that royal sage Satyavrata took Thee home in
his water-pot. O Lord! Within a few days Thou didst outgrow
the pot and then a well, a tank and even a lake.
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yOgaprabhaavaadbhavadaajnayaiva niitastatastvaM muninaa payOdhim |
pRiIShTOmunaa kalpadidRikshumenaM saptaahamaasveti vadannayaasiiH | | 32 -4 | |
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Then, at Thy command Satyavrata took Thee to the ocean by means
Of his yogic powers. On his expressing a desire to see the pralaya,
Thou didst ask him to wait for seven days and didst then disappear.
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praapte tvaduktehani vaaridhaaraa pariplute bhuumitale muniindraH |
saptarShibhiH saardhamapaaravaari NyudghuurNamaanaH sharaNaM

yayautvaam || 32-5 ||

When the day stated by Thee arrived the earth was inundated by the
continuous downpour of rain. Then the sage Satyavrata along with
the Saptarsis, who were all floundering in the Pralaya waters, took
refuge in Thee.
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dharaantvadaadeshakariimavaaptaaM nauruupiNiimaaruruhustadaa te |
tatkampakampreShu cha teShu bhuuya stvamambudheraavirabhuurmahiiyaan || 32 - 6 | |
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Then they got upon the earth which approached them in the form of
a boat at Thy command. When, because of the rolling of the boat
they trembled in fear, Thou didst appear from the ocean in the form
of a huge Fish.
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jhaShaakRitiM yOjanalakshadiirghaaM dadhaanamuchchaistara tejasaM tvaam
niriikshya tuShTaa munayastvaduktyaa tvattungashRinge taraNiM

babandhuH || 32-7 ||

The sages who were very happy on seeing Thee in the
exceedingly glorious form of the Fish, tied the boat to Thy high
horn at Thy command.
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aakRiShTa naukO munimaNDalaaya pradarshayan vishvajagadvibhaagaan |
samstuuyamaanO nRivareNa tena jnaanaM paraM chOpadishannachaariiH || 32 -8 | |
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Dragging the boat along and showing the various regions of the
world to those sages, Thou didst move about and impart the
supreme knowledge (knowledge of the Atman) to that great sage
Satyavrata who was praising Thee with hymns.
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kalpaavadhau saptamuniin purOvat prasthaapya satyavratabhuumipaM tam |
vaivasvataakhyaM manumaadadhaanaH |

krOdhaaddhayagriivamabhidrutObhuuH || 32 -9 ||
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At the end of the Pralaya Thou didst install the seven sages in their
previous places and make Satyavrata Vaivasvata Manu. Then, in
great anger Thou didst rush towards Hayagriva.
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svatungashRingakshata vakshasaM taM nipaatya daityaM nigamaan gRihiitvaa |
virinchaye priitahRide dadaanaH prabhanjanaagaarapate prapaayaaH || 32 - 10 | |

Sada Sarvathra Govinda Naama Sankirtanam Govinda Govinda
Narayana Akhila Guru Bhagavan Namaste

O Lord of Guruvayur, who didst kill that Asura by tearing asunder
his chest with Thy high horn and, after recovering the Vedas, didst
hand them over to Brahma who was very happy to get them, deign
to protect me.
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